TRADEMARK ASSIGNMENT

Electronic Version v1.1
Stylesheet Version v1.1

SUBMISSION TYPE: NEW ASSIGNMENT
NATURE OF CONVEYANCE: MERGER
EFFECTIVE DATE: 05/30/2008

CONVEYING PARTY DATA

Name ” Formerly || Execution Date ” Entity Type

ELAIS-UNILEVER SOCIETE

ANONYME COMMERCIAL &
INDUSTRIAL FOODS COMPANY 05/30/2008 COMPANY: GREECE

DBA ELAIS-UNILEVER S.A.

RECEIVING PARTY DATA

ELAIS-UNILEVER SOCIETE ANONYME OF DETERGENTS, COSMETICS AND
FOODS

Name:

[Doing Business As: |[DBA ELAIS-UNILEVER HELLAS S A.

|
|Street Address: ||8 Chimaras Street |
|City: ”Marousi, Athens |
|state/Country: ||cREECE |
|Entity Type: HSociete Anonyme: GREECE |

PROPERTY NUMBERS Total: 3

Property Type Number Word Mark

Serial Number: 73406941 SOLON

Registration Number: 1273735 ALTIS

Serial Number: 77389021 NEA FYTINI ELAIS
CORRESPONDENCE DATA
Fax Number: (212)310-1659

Correspondence will be sent via US Mail when the fax attempt is unsuccessful.
Phone: 2126264557
Email: nyctrademarks@bakermckenzie.com
Correspondent Name: Lisa W. Rosaya
Address Line 1: 1114 Avenue of the Americas
Address Line 4: New York, NEW YORK 10036
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900161318 REEL: 004198 FRAME: 0938



ATTORNEY DOCKET NUMBER:

” 39193324.000501

DOMESTIC REPRESENTATIVE

Name:

Address Line 1:
Address Line 2:
Address Line 3:
Address Line 4:

NAME OF SUBMITTER:

Lisa W. Rosaya

Signature:

flwr/

Date:

05/05/2010

Total Attachments: 9
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EIIIXHMH META®PAXH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

-1-
No. 122298

GOVERNMENT GAZETTE
OF THE HELLENIC REPUBLIC
BULLETIN OF SOCIETES ANONYMES AND
LIMITED LIABILITY COMPANIES

4 June 2008 - Issue Number 3605
Contents
SOCIETES ANONYMES

Articles of Association
Announcement that an amendment to the Articles of Association of the company named
"UNILEVER HELLAS Commercial and Industrial Company of Detergents, Cosmetics
and Foods S.A." doing business as "UNILEVER HELLAS S.A." was entered in the
Register of S0Ciétés ANONYMES.......ccvvevvverrierieeciiireereenesneenns 1

SOCIETES ANONYMES
Articles of Association

Announcement that an amendment to the Articles of Association of the company named
"UNILEVER HELLAS Commercial and Industrial Company of Detergents, Cosmetics
and Foods S.A." doing business as "UNILEVER HELLAS S.A." was entered in the
Register of Sociétés Anonymes.

The Prefect of Athens

Our decision No. EM-8211/2008 was entered on 30 May 2008 in the Register of
Sociétés Anonymes kept in this office. Our said decision:

1. Approved the merger of the following companies:

1) "UNILEVER HELLAS Commercial and Industrial Company of
Detergents. Cosmetics and Foods S.A." doing busi-

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPT'EIO EEQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DES TRADUCTIONS

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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EIIIXHMH META®PAXH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

.
No.

ness as "UNILEVER HELLAS S.A." with registered office in the Municipality of
Amaroussion, Reg. No. 589/01AT/B/86/185(97);

2) "ELAIS-UNILEVER Sociét¢ Anonyme Commercial & Industrial Foods
Company”, doing business as "ELAIS-UNILEVER S.A." with registered office in
the Municipality of Amaroussion, Reg. No. 7701/01 AT/B/86/065(08);

3) "KNORR BESTFOODS HELLAS Commercial and Industrial Company
S.A." doing business as "KNORR BESTFOODS HELLAS S.A." with registered office
in the Municipality of Amaroussion, Reg. No. 13410/01AT/B/86/160(07).

As part of said merger, the second company was acquired and absorbed by the first
company in accordance with the provisions of Articles 75 and 69-77 of Codified Law
2190/1920 "on Sociétés Anonymes", and the third company was absorbed by the first
company in accordance with the provisions of Articles 79 and 6977 of Codified Law
2190/1920 "on Sociétés Anonymes”, as well as the provisions of Articles 1-5 of Law
2166/1993, as applicable, and in accordance with the resolutions of 5 May 2008 of the
General Assembly of Sharcholders of all said companies, and act No. 2338/6.5.2008
drawn by the Notary Public of Athens, Anastasia daughter of Lyssandros Zouros.

2. Approved the amendment of Articles 1, 4 and 5 of the Articles of Association of
"UNILEVER HELLAS Commercial and Industrial Company of Detergents, Cosmetics
and Foods S.A." doing business as "UNILEVER HELLAS S.A." with registered office
in the Municipality of Amaroussion, Reg. No. 589/01AT/B/86/185(97), according to
the resolution of 5 May 2008 of said company's General Assembly of Shareholders.

Below is a summary of the approved amendment:

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPT'EIO EEQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DES TRADUCTIONS

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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-3-

Article 1

The company's name shall he "EAAIZ-UNILEVER HELLAS Avévopn Etoupeio
Anoppunoviikav. Korivviikdv, Tpoeinwov" and the company shall do business as
“EAAIZ-UNILEVER HELLAS A.E.”. For the company's international business, its
name shall be "ELAIS-UNILEVER SOCIETE ANONYME OF DETERGENTS,
COSMETICS AND FOODS" and the company shall do business as "ELAIS-
UNILEVER HELLAS S.A.".

Article 4
The company's objective shall be:

a) Gereral trading, imports, exports, and representation of any kind of standardised
or non-standardised foods, ice creams, frozen foods, drinks and beverages, all types of
chemical products, detergents, bleachers, cosmetics, beauty products, perfumes, paper
articles, and in general of any agricultural or industrial product.

b) Industrial production, processing, manufacturing or packaging of any type of
standardised or non-standardised foods, ice creams, frozen foods, drinks and beverages,
all types of chemical products, detergents, bleachers, cosmetics, beauty products,
perfumes, paper articles, and in general of any agricultural or industrial product.

c) Provision of any kind of services to third parties, individual or legal entities,
including but not limited to the storage and distribution services and logistics services
in general (including consulting), market survey and communication services,
merchandising and sales promotion services, marketing services and business
organisation services.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPT'EIO EEQTEPIKQN
META®PAXTIKH YITHPEXIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DES TRADUCTIONS

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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d) Provision of guarantees in favour of affiliated companies within the scope of
Article 42¢ § 5 of Codified Law 2190/1920 or third parties, with which the company is
doing business, in the pursuance of its corporate objectives.

In order to achieve its objectives, the company may:

a) Participate in companies or joint ventures of any legal form, existing or
proposed, pursuing the same or a similar objectives as the company.

c) Exercise any related activities and enter into any kind of contracts or partnerships
with any domestic or foreign individual or legal entity or enterprise, regardless of legal
form, participate in tenders or directly undertake any projects that are relevant to the
company's objectives, as awarded to it by any third party including the State, public or
private law legal entities, municipalities, communities, prefectures, or any organisation
belonging to the wider public sector or the local governments; establish or participate in
or partner with other domestic or foreign legal entities or enterprises pursuing the same
or similar objectives, regardless of the legal regime, kind, form and extent of such
participation or partnership; provide, always within the framework of the corporate
objectives, the company's guarantee or any other form of security on assets of the
company, and provide for the issuance of guarantees of any nature, including letters of
guarantee or other securities, granted by or to third parties, for the benefit of the
company or its designees.

Article 5

a) The extraordinary session of the company's General Assembly of Shareholders,
by its resolution of 5 May 2008 decided on the increase of the company's capital by the
amount of 300,833.70
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EIIIXHMH META®PAXH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

-5-
No.

euros, of which 300,478.40 euros will come from the Capital Stock of the absorbed
company “Knorr Bestfoods Hellas S.A.” and 355.30 euros will come from the
capitalisation of the profits brought forward. At the same lime, the par value of the
shares was reduced from 20.90 euros to 10.00 euros each.

Accordingly, the Capital Stock of the Company is now fifty-seven million three
hundred and twelve thousand euros (57,312,000 euros) divided into five million seven
hundred thirty-one thousand and two hundred (5,731,200) common registered shares of
10 euros par value each.»

On the same day the entire new text of the company's amended Articles of Association
was entered in the Register of Sociétés Anonymes.

Aghia Paraskevi, 30 May 2008

By order of Prefect
Ap. Toskas, Manager

True translation of attached Greek original
Yannis [. Coconis
Athens, 3 September 2008
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County of New York
State of New York

Date: April 21, 2010

To whom it may concern:

This is to certify that the attached translation from Greek into English is an accurate representation of
the documents received by this office.

The document(s) is/are designated as:

e Greek Merger (Articles of Association Amendments)
Susan Curl, Project Manager in this company, certifies that Eleftherios Kritikakis, who translated these
documents, is fluent in Greek and standard North American English and qualified to translate.

Susan Curl attests to the following:

“To the best of my knowledge, the aforementioned documents are a true, full and accurate
translation of the specified documents.”

Sid no’rure of Suscm Curl
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